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25.° Festival del Salón de Konan 

El evento se celebró el domingo 15 
de febrero en Himawari no Sato 

 

En la mañana 

En la tarde 
 Ocho miembros del personal de 

traducción trabajan en el salón.  
Presentan su trabajo en la sala tanto 
en japonés como en sus idiomas 
nativos. Incluso si no hablas japonés, 
puedes consultar con el personal en 

tu idioma nativo. → 

Diez personas extranjeras vinieron a Japón por diferentes 
razones: el trabajo de sus padres o de su esposo, sus propios 
estudios o para afrontar nuevos retos. Todos quieren 
aprender a hablar japonés, por eso lo estudian en el salón. 
El día del Festival del Salón, cada uno pronunció un discurso 
en japonés sobre sus sentimientos. 
Compartieron sus sentimientos sobre vivir en Japón, su visión 
de sus países de origen desde Japón, las cosas que les han 
encantado de Japón y las similitudes entre Japón y sus 
países. Con palabras sencillas, compartiron los sentimientos 
que han surgido en su vida cotidiana. 

 

Entre ellos había personas que, cuando 
llegaron por primera vez a Japón, no entendían 
nada de japonés y necesitaban la ayuda de su 
familia para ir a cualquier lugar. 
Sin embargo, a medida que fueron estudiando 
japonés poco a poco y aumentando las cosas 
que podían hacer por sí mismos, comenzaron a 
sentir que "poder hacerlo solo es realmente 
muy cómodo". 
También hubo quien habló de que, a través de 
actividades de voluntariado en Japón, ha 
conocido a personas de diferentes orígenes y 
disfruta de esas conexiones. En todos los 
discursos se podía sentir un cálido sentimiento 
de "convivencia". 

 

 

Once grupos presentaron coros, bailes e 
interpretaciones musicales. Aunque todos se 
movían al ritmo de la música, cada grupo era 
completamente diferente, y todos fueron 
realmente maravillosos. Especialmente los 
bailes extranjeros, con ritmos poco familiares, 
resultaban muy frescos y daban ganas de 
exclamar "¡Guau!". 
Además, los coloridos y hermosos trajes, que 
combinaban a la perfección con las canciones 
y los bailes, también captaron la atención del 
público. 

 
La danza de celebración de Indonesia animó 
rápidamnete el ambiente del lugar con el sonido de los 
instrumentos y sus movimientos ligeros y elegantes. 
Los bailarines invitaron a la audiencia a participar, y 
todos disfrutaban moviendo el cuerpo de manera 
natural. 

 

También organizamos una sesión 
informativa sobre el estatus de 
residencia a cargo de un escribano 
administrativo certificado. También 
se llevan a cabo en el salón. Por 
favor, consulte nuestra página web 
para conocer las fechas. 

 

La zumba filipina tiene un ritmo sencillo, relajante y 
movimientos repetitivos, y con solo mirarla te dan 
ganas de unirte a bailar. 

 



  

 

 

 

          

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

Preguntamos a nuestro personal de traducción de idiomas 
extranjeros del salón de Konan. 

 

Por favor, cuéntanos qué te resultó difícil o fácil al estudiar japonés. 

 

Encargada del 
español 

Voluntaria del salón 

 

 

 

 

Resulta difícil cuando el significado cambia según el 
acento. Por ejemplo: caramelo y lluvia. 
Hiragana y katakana son fáciles. 

 

¿Qué precauciones toma usted al desechar su 
basura? 

Separar los residuos combustibles de los residuos no 
combustibles. 

¿Cuáles son algunos de los puntos clave a tener en cuenta al 
elegir un lugar para vivir? 

Por favor, dígame algunos platos japoneses 
que prepare con frecuencia. 

Problemas de vivienda... 
El pasillo de una vivienda compartida es un espacio común para todos. 
Por lo tanto, no se deben dejar pertenencias personales frente a la entrada  
de su propio apartamento. Los paraguas y los paquetes recibidos por  
servicio de entrega deben guardarse en su habitación lo antes posible. 

 

Está cerca de la estación, es práctico para ir de compras y 
tiene mucha vegetación. 

Sopa de miso con carne de cerdo (tonjiru).  
Estofado de carne (nikujaga).  


